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Muqeddes Kitabta Sewr-Taqet Toghrisida Nemilar

Deyilgen? — Roھiy Tefekkur we Dua · Strong

Nomurliri bilen KJV Muqeddes Yazmiliri
بىر روھىي ئوقۇش ۋە بىر دۇئا · ئېلىپ يۈرۈشكە بولىدىغان قىسقا ئوقۇش، ۋە ئاخىرلاشتۇرىدىغان بىر دۇئا

Sewr-taqet — Muqeddes Kitabtiki Asasliq Tewsiye

ئېچىلىش سۆزى

Бүгүн сизгә сәвир-тақәт керәк болиду. Пәқәт әтигә әмәс, бәлки бүгүн; чүнки у бир нәччәйла
кишиниң зинити әмәс, бәлки һәр бир кишиниң зөрүрийитидур. Ишәшиңларниң синилиши уни
пәйда қилидиған қорал болғачқа, синақ кәлгәндә уни хошаллиқ дәп һесаплаңлар, вә сәвир-

тақәтниң мукәммәл ишини ахирлаштурушиға йол қоюңлар — вас кечип, ишни оттурида
тохтитип қоймаңлар. Силәр Худаниң ирадисини ада қилдиңлар; әнди вәдини күтүңлар, чүнки
ада қилиш билән қобул қилиш арисида бир бошлуқ бар, вә сәвир-тақәт силәрни шу
бошлуқтин өткүзиду. Йүгүрүшүңларни сәвир-тақәт билән йүгүрүңлар, вә еғирлиқни чөрдә
қоюңлар. Пәрвәрдигарни күтүңлар, у күчүңларни йеңилайду; униңда арам елиңлар, вә өз
йолида раваҗ тапқан адәмгә көрә көйүнмәңлар. Деһқан қиммәтлик мевини күтиду, вә ямғур
чүшкичә униңға узун сәвир-тақәт қилиду; силәрму шундақ күтүңлар. Келидиған келиду, вә
кечикмәйду, вә тajиңлар һаятлиқ tajидур. Буни ахтуруп беқиңлар.

چە ئاچقۇچ سۆزلەرекگر

بىر نەرسە ئاستىدا كۆتىرىپ تۇرۇش — G5281 hupomone — ”ر-تاقەتewس“
.سىلەرگە سەبىر-تاقەت زۆرۈر، شۇنداق قىلغاندا ۋەدىگە ئىگە بولالايسىلەر

روھى كەڭ — G3115 makrothumia — ”ئۇزۇن سەۋرلىك“
.ئۇلار ئېتىقاد ۋە سەۋر-تاقەت ئارقىلىق ۋەدىلەرگە مىراسخور بولىدۇ

ئىبرانىي ئاچقۇچلۇق سۆزلەر

H6960 qavah — күтүш, өтүнүш; түп мәнида, бағлаш — ”كۈتۈش“



Пەрвәрдигарни күткәнләр болса, күчini йеңилайду.

چىدىش، سەۋر قىلىش، ئۈمىد قىلىش — H3176 yachal — ”ئۈمىد“
Adәmning ümid qilishi hәm süküt ичидә кутуши яхшидур.

I. سەبىر-تاقەتنىڭ مۇكەممەل ئىشىنى ئادا قىلىشىغا يول قوي
چۈنكى سىلەرگە مەلۇمكى، بۇنداق ئېتىقادىڭلارنىڭ سىنىلىشى سىلەردە سەۋر-چىداملىق شەكىللەندۈرىدۇ؛ ياقۇپ 1:3 [G5281 hupomone ⚑]

سەۋر-چىداملىقنىڭ خىسلىتى قەلبىڭلاردا تۇرۇپ شۇنداق پىشىپ يېتىلسۇنكى، شۇنىڭ بىلەن سىلەر پىشقان، مۇكەممەل ۋە كەم-كۇتىسىز بولىسىلەر .ياقۇپ 1:4
[G5281 hupomone ⚑]

ئېتىقادىڭلارنىڭ سىنىلىشى سىلەردە سەۋر-چىداملىق شەكىللەندۈرىدۇ → سەۋر-چىداملىقنىڭ خىسلىتى قەلبىڭلاردا تۇرۇپ شۇنداق پىشىپ يېتىلسۇنكى، شۇنىڭ بىلەن سىلەر پىشقان،
.مۇكەممەل ۋە كەم-كۇتىسىز بولىسىلەر

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — بۈگۈن، سىناق كەلگەندە، سەندە سەبىر-تاقەتنى شەكىللەندۈرىدىغان بۇ بىر ئىشتىن قاچما. ئۇنىڭ ئۆز)
خىزمىتىنى ئاخىرلاشتۇرۇشىغا يول قوي؛ ئارىلىقتا توختاپ قالغان خىزمەت سېنى كەمچىل قالدۇرىدۇ. بۈگۈنكى سىناق سېنىڭ دۈشمىنىڭ
(.ئەمەس — ئۇ سېنى مۇكەممەل ۋە پۈتۈن قىلىپ، ھېچنېمىدىن كەم قىلمايدىغان قولدۇر

II. پەرۋەردىگارنى كۈتكىن، كۈچۈڭ يېڭىلىنسۇن
بىراق پەرۋەردىگارغا تەلمۈرۈپ كۈتكەنلەرنىڭ كۈچى يېڭىلىنىدۇ؛ ئۇلار بۈركۈتلەردەك قانات كېرىپ ئۆرلەيدۇ؛ ئۇلار يۈگۈرۈپ، يەشايا 40:31
[⚑ H6960 qavah] !چارچىمايدۇ؛ يولدا مېڭىپ، ھالىدىن كەتمەيدۇ

PERWERDIGARNI ÜMID BILEN KÜTKENLER KÜCH-QUWWETNI YENGIWASHTIN ALIDU + BÜRKÜTLERDEK QANAT YAYDAP

UCHIDU.

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — كۈتۈش سىزنىڭ كۈچىڭىزنىڭ يوقىلىشى ئەمەس؛ بەلكى ئۇنىڭ يېڭىلىنىشىدۇر. سىز سەرپ قىلغان كۈچ،)
(.كۈتىدىغان جانغا قايتىپ كېلىدۇ. بۈگۈن ئۇنى كۈتۈڭ، شۇنداق قىلغاندا سىز يۈگۈرسىڭىزمۇ ھېرىپ كەتمەيسىز، ماڭسىڭىزمۇ ئاجىزلاپ قالمايسىز

يۈرەكتە يوشۇرۇلىدىغان سۆز

سىناقلارغا سەۋرچانلىق بىلەن بەرداشلىق بەرگەن كىشى نەقەدەر بەختلىك-ھە! چۈنكى ئۇ سىناقتىن ئۆتكەندىن كېيىن، خۇدا ئۆزىنى سۆيگەنلەرگە ياقۇپ 1:12
.ۋەدە قىلغان ھايات تاجىغا مۇيەسسەر بولىدۇ
.سىناقلارغا بەرداشلىق بەرگەن ئادەم بەختلىكتۇر → ئۇ ھاياتلىق تاجىغا ئېرىشىدۇ

دۇئا

Пەрвәрдигар, Сән сәври-тақәтниң Худасисән, Сән Уни Өзидин тилигәнләргә ата қилисән. Бүгүн
маңа сәври-тақәт керәк؛ ишәнчимниң синилиши арқилиқ буни мәндә жүргүзгин, вә униң
мукәммәл әмилиниң ада қилинишиға йол қойғин، шуниң билән мән мукәммәл вә камил болуп،
һеч нәрсидин кам болмаймән. Мени сәври-тақәт билән йүгүрүшимни، вә һәр қандақ ағирлиқни
чиқирип ташлашни үгәткин؛ Сени күтүшни، вә күч-қудритимни йеңилашни үгәткин؛ Сәндә
арам тепишни، вә йолида раваж тапқан адәмгә көйүнмәшлигимни үгәткин. Вәдә кечиккәндә،
мени ваз кечиштин тосуп қалғин، чүнки деһқан ямғур чүшкичә қиммәтлик мевини сәври
билән күтиду. Вә нурғун кишиләрниң мухәббити соғуп кетидиған болғачқа، маңа ахирғичә чиң
туруш үчүн сәври-тақәт бәргин، илик-суюп кетмәслигим үчүн — шуниң билән мән кәйнигә
чекинмәй، бәлки ишинип، җенимни қутқузай، вә Сән кәлгәндә ишәнчилик дәп тепилай.

Шуниңдек، қәлбимни Худаниң муһәббитигә، вә Мәсиһни сәври билән күтүшкә башлап барғин؛
вә синалғинимда، Сени сүйгәнләргә вәдә қилған һаятлиқ таҫлиқини алишимға йол қойғин.

Амин.

ياپىلىش

شۇڭا، ياخشى ئىشلارنى قىلىشتىن ھارمايلى. ئۇنىڭغا ئېرىنمىسەك ۋاقتى-سائىتى توشقاندا چوقۇم ھوسۇل ئالالايمىز .گالاتىيالىقلارغا 6:9
.شۇڭا، ياخشى ئىشلارنى قىلىشتىن ھارمايلى → ئۇنىڭغا ئېرىنمىسەك ۋاقتى-سائىتى توشقاندا چوقۇم ھوسۇل ئالالايمىز
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